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Istruzioni di montaggio e di assistenza
GRUPPO BORDO VASCA

I

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
N° MB0356/05
Data:  26.05.2016

w1

Installation and service instructions
BATH-TUB BORDER GROUP

GB

Instructions de montage et d’entretien
GROUPE ROBINETTERIE POUR TOP BAGNOIRE

F

Montage- und Serviceanleitung
MISCHBATTERIE FÜR WANNE

D

Cod:  RGFA06
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Schema di foratura - Drilling’s diagram
Schème de percement - Lochenschablone
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Operating data
Ideal operating pressure: .......................... 3 bar

Max. operating pressure: ...................................... 5 bar

Ideal water temperature:...................................... 60° C
Max. water temperature:...................................... 70° C

Attention:
Before installation flush pipes thoroughly.

Caratteristiche di funzionamento
Pressione di servizio ideale: ..................... 3 bar

Pressione di servizio massimo: ............................ 5 bar

Temperatura acqua calda ideale: ........................ 60° C
Temperatura acqua calda massima: ................... 70° C

Attenzione:
Risciacquare bene le tubazioni prima del montaggio.

Caractéristiques de fonctionnement
Pression de service idéale: ...................... 3 bar

Pression de service max.: .................................... 5 bar

Température idéale de l’eau: ............................... 60° C
Température max. de l’eau: ................................. 70° C

Attention:
Rincer à fond la tuyauterie avant le montage.

Betriebsdaten:
Idealer Betriebsdruck: .............................. 3 bar

Max. Betriebsdruck: .............................................. 5 bar

Ideale Wassertemperatur: ................................... 60° C
Max. Wassertemperatur: ..................................... 70° C

Achtung:
Vor Montage die Leitungen gründlich durchspülen.
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RGFA06
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= 11 mm.

Installazione
Installation
Installation
Installation
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= 21 mm.
= 19 mm.
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= 19 mm.

= 24 mm.

= 24 mm.
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= 24 mm.

I (1) Entrata acqua calda.
 (2) Entrata acqua fredda.

GB (1) Warm water-in.
 (2) Cold water-in.

F (1) Entrée de l’eau chaude.
 (2) Entrée de l’eau froide.

D (1) Warme Wasser Eintritt.
 (2) Kalte Wasser eintritt.
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ATTENZIONE: 
• Prevedere tubi di collegamento (B) di sezione 
uguale o maggiore ai flessibili dei rubinetti.

PLEASE NOTE: 
• Use tubes (B) with diameter = or > to the 
tap flexibles.

ATTENTION: 
• Utiliser tubes (B) avec diamètre = or > aux 
flexibles du robinet.

ACHTUNG: 
• Bitte benutzen Sie Rohre (B) mit Durchmes-
ser = oder > den Schlauchen von Armaturen.

B
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10

= 2,5 mm.
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ARBQ126

ARBQ121

ARBX027

ARRI001

ARBQ124

ARBQ125

ARBQ087

ARRI006

ARBQ059

ARRI014

ARRI007

ARRI005

12/2011

Fino al 11.2011
Valid until 11.2011
Valable jusqu'au 11.2011
Gültig bis 11.2011
ARBQ018

Fino al 11.2011
Valid until 11.2011
Valable jusqu'au 11.2011
Gültig bis 11.2011
ARRI020

Valido dal 12.2011
Valid from 12.2011
Valable à partir du 12.2011
Gültig ab 12.2011
ARRI042

Valido dal 12.2011
Valid from 12.2011
Valable à partir du 12.2011
Gültig ab 12.2011
ARRI044

Pezzi di ricambio - Fino al 04.2016
Spare parts - Valid until 04.2016

Pièces de rechange - Valable jusqu’au 04.2016
Ersatzteile - Gültig bis 04.2016
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Pezzi di ricambio - Valido dal 05.2016
Spare parts - Valid from 05.2016

Pièces de rechange - Valable à partir du 05.2016
Ersatzteile - Gültig ab 05.2016

ARBQ141

ARRI160

ARBQ140

ARBQ139

ARBQ087

ARBQ126

ARBX027

ARRI001

ARBQ124

ARBQ125

ARRI006

ARRI006

ARRI006

ARBQ059

ARRI014

ARRI007

ARRI005

05/16

ARRI042

ARRI044
ARRI014

ARRI007

ARRI005
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BOFFI s.p.a. - Lentate sul Seveso (MB) - via Oberdan, 70 
Tel. 0362/534.1 r.a. - Fax 0362/565077


